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(E) Az orosz birodalomhoz tartozó Finn- 
ország népe nemcsak nyelvi és ethnographiai 
rokonságban van velünk magyarokkal, hanem 
sok tekintetben sorsa, viszonyai is összehason- 
lithatók a mi körülményeinkkel. Valamint 
Magyarország évszázadokon át küzdött alkot- 
mányáért, ugy Finnország is csak nagy és 
hosszu küzdelmek után tudta azt elnyerni; s 
valamint mi magyarok alkotmányunkat, mint 
legdrágább kincsünket, féltettük mindenkor és 
féltjük most is, ugy a finn nép is mindent 
megtett a multban és minden lehetőt meg- 
kisérel most is alkotmányának megőrzésére. 

Midőn e század elején Finnország vég- 
legesen az oroszok birtokába került, akkor 
I. Sándor czár a finn nép autonomiáját ünne- 
pélyesen és jogérvényesen elismerte, a mennyi- 
ben 1809 ben egy proklamatiót bocsátott ki, 
melyben Finnország vallásának, törvényeinek 
és kiváltságainak megvédését megigérte volt. 
Ezen igéretet ugy I. Sándor czár, mint utódai 
tiszteletben tartották és a finnek élvezhették 
szabadságukat. Politikai administratiójuk épen 
ezen időben összehasonlithatlanul jobb volt, 
mint a roppant orosz birodalom akármely másik 
provinciájában. 1863 ban II. Sándor czár össze- 
hitta a finn tartománygyülést, mely azóta minden 

ötödik évben rendesen összeült. Sőt 1860 óta 
a finnek külön pénzt is veretnek. 

Tizennyolez évvel ezelőtt azonban, 1872- 

ben megindult a mozgalom Finnország russi- 
fikálására, azóta ezen mozgalom — bár lassan 
halad — folyton nagyobb és nagyobb arányo- 
kat öltött. Első sorban kötelezővé tették az 

orosz nyelvet az összes állami iskolákban. A 

finn alkotmány megszüntetésére irányuló törek- 
vések komolyan számbavehetőkké csak akkor 

váltak, midőn a jelenleg uralkodó III. Sándor 
czár alatt a slavismus tulsulyra emelkedett. A 

mostani czár trónraléptekor ugyan szintén el- 
ismerte a finn alkotmányt s 1885 ben a tarto- 
mánygyülést egybe is hivta, azonban a folyó 
1890-dik évi január havára az összehivás nem 
tör tént meg. 

TEzen mulasztás ter mészetesen nagy indig- 
natiót és bizalmatlanságot keltett, melyet még 

növelt azon körülmény, hogy a Enn posta- és 
vasutadministratiót az orosz kormány a maga 
kezeibe vette. A fölizgatott kedélyek megnyug- 
tatása czéljából rövid idővel ezelőtt egy czári 
dekret jelent meg, mely a finn tartomány- 
gyülést 1891 január havára hivja össze és 
melynek czélja az elkövetett mulasztást mint 
tisztán feledékenységből származottat feltüntetni. 
Félő azonban, hogy a jövő évre összehivott 
tartománygyülés nem lesz nagyon hosszu életű, 
mert — a mint beavatott körökben állitják — 
a czár nem nagy sympathiával viseltetik az 
ilyen repraesentativ corporatiókkal szemben. 

S a finn nép — ugy látszik — érzi és 
tudja ezt és megkisérel mindent alkotmányá- 
nak megvédésére. Igy néhány nappal ezelőtt 
a tartománygyülés bizalmi férfiaiból egy küldött- 
ség alakult, melynek feladata lett volna a czárt 
figyelmeztetni azon izgatottságra, melyet a finn 
alkotmányt fenyegető intézkedések létesitettek, 
és egyuttal arra kérni a czárt, hogy a meg- 
lévő alkotmányt továbbra is tartsa fenn. A 
küldöttség el is ment Pétervárra, de a czár 
elé. . . nem bocsáttatott! A pétervári intéző 
körök tudtára adták a küldöttségnek, hogy 
annak mandátumát el nem ismerhetik. A mint 
a ,P. L."-ban olvassuk, a küldöttségnek csak 
egy tagja, Renwall érsek nyert audientiát a 
czárnénál. A többi tagok már vissza is tértek 

Helsingforsba és nagyon érthető, hogy a kül- 
döttség nyers visszautasitása az elégületlenséget 
és bizalmatlanságot csak növelni fogja. 

Egy moszkvai lap sietett is a czárt figyel- 

meztetni, hogy ezen előzmények után szokásos 
nyári utazását Finnországba, tekintettel sze- 
mélyes biztonságára ez idén ejtse el. Igaz ugyan, 
hogy a lap azonnal megrovatott azért, hogy 
az uralkodó személyének biztonságában kétel- 
kedni merészkedett; azonban mindamellett 
valószinü, hogy a czár az idei nyarat nem 
fogja HFinnországban tölteni. Hogy pedig minő 
sors vár a finn alkotmányra, azt e pillanatban 
eldönteni még nem, de sejteni lehet. 

Belfölad. 
A képviselőház május hó 14. és 16-iki ülései- 

ben a görög nyelvnek a gymnasiumokban való tanit- 

tatását módositó törvényjavaslattal foglalkozott. 

A tárgyalás menetét a következőkben ismer- 
tetjük : 

Dr. Schwarz Gyula előadó közfigyelem mel- 
lett s gyakori tetszésnyilatkozatok által félbeszakitva 

az ügy fejlődésének történetét adja ugy hazánkban, 

mint a többi cultur-nemzeteknél, s azon eredményhez 
jut, hogy csupán a philologusok tanácsa által befolyá- 

solt absolutistikus kormányok, de nem parlamentari- 

san képzett culturpolitikusok decretálják a görög 

nyelv kötelező tanittatásának szükséges voltát. (I1) A 

törvényjavaslat a gymnasiumi tanulókat terhelő nagy 

munkamennyiség könnyitését czélozza, de a kisebb- 

ség számára alaposabb s mélyrehatóbb ismeretszer- 
zést tesz lehetővé a görög nyelvben is, lehetővé teszi 

ezekre nézve a görög szellembe való behatolást. Ma 
a refermot a külföld egy része talán még mosolyog- 
hatja, holnap bizonyára meg fogja irigyelni. 

Kovács Albert beterjesztett külön vélemé- 
nyének indokolásában hevesen támadja meg a javas- 
lat mellett felhozott érveket s a minisztert, ki ezeket 
magáévé tette. 

Ezután gróf Csáky Albin vallás- és közokta- 
tási miniszter emelt szót s egy órai, igen kedvezően 

fogadott beszédben fejtegeti közoktatási programmját, 

mely szerint a gymnasium alsó négy osztályában 
akarja eleve az egységes középiskola alapját megte- 

remteni; a felsőbb négy osztályban azután bifurcatio 

állna be, a szerint, a mint az egyes tanuló a görög 
nyelv tanulására jelentkezik-e vagy sem. 

Ez által már a közel jövőben fölöslegessé leend 

a reáliskola, e helyett azonban a polgári iskola lesz 
fejlesztendő, hogy mindazokat fölvehesse s kiképez- 
hesse, kik a középiskolába nem valók. 

A görög nyelv kötelező tanulásának beszünte- 
tése ezen reformoknak bevezetése; ez szükséges volt 

már annál is inkább, mert a görög nyelv tanittatá- 

sának kérdése fölvettetvén, az eddigi bizonytalanság- 

nak véget kellett vetni. Különben is a javaslat nem 

teremt uj állapotot, a mennyiben a reáliskolát eddig 

végzett tanulók is, ha a latin nyelvből pótvizsgát tet- 

tek (tehát görög hélkül) léphettek az orvosi és a jogi 
pályáta is. 

A miniszter beszédjének nagy része annak bi- 

zonyitásával foglalkozott, hogy a görög nyelv tani- 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 
Szöktetés.) 
Jules Ricard elbeszélése. 

(Vége.) 

Jean. Jó. Megteszem, a mit akar. Imádom . . 

Yvonne hozzá simul. Jean átkarolja. Az asz- 

szonyka vállára hajtja a fejét s mélyen elgondolko- 
zik. Egy darabig csöndesek mind a ketten, de ez idő 
sem mulik hiába. Egyszerre Jean, noha erőlködik, 

hogy visszafojtsa, nagyot ásit. 

Yvonne (különös hangon, mely ékesszól óan 
fejezi ki, hogy nem érdekes előtte a dolog) : Mi baja ? 

Jean: Azt hiszem, éhes vagyok. Nem volt időm 
ebédelni. Önnek se, ugy-e? 

Yvonne (mély sohajtással) : 
De mit tesz az?! . 
hogyha szeret? 

S minthogy ajkait csókra nyujtja, Jean csak- 
ugyan mngfeledkezik gyomráról. 

Nem nekem se. 
.. Kell-e az embernek ennie, 

Yvonnenak nincs 

szüksége feledésre, mert oly pompásan reggelizett, 

hogy akár a negybőjtnek is bátran nézhetne elébe. 
——— 

, 
lny 19- ik számából. 

A hét" czimü társadalmi! irodalmi és művéseti köz- 

Mind a ketten hosszan elgondolkoznak. 

D'Aiseray Jean kapitány még nem jött teljesen 

magához abból a boldogsággal és aggodalommal ve- 

gyes megelégedésből, melyet neki az a bizonyos le- 
vél okozott. Milyen különös fordulatokat is ér meg az 

ember! Tegnap még bálozott de Surrian Yvonne-nál. 
Ki hitte volna, hogy huszonnégy óra mulva az övé 

lesz! ? Hisz hódolatát olyan rejtelmes kaczérsággal 

fogadta. Sőt valósággal hidegen bánt vele s ugy lát- 

szott, mintha csak a szép Margellux udvarlása oko- 

zott volna neki örömet. Mennyire bosszantotta ez a 

vakmerő udvarlás! Hogy esküdözött magában: ,„El 
fogom felejteni!" . . . pedig tessék, a kedves kis te- 
remtés csak őt szerette!. . . Boldog Jean! Egy óra 

óta komolyan el volt határozva, hogy érette le fog 

mondani az állásáról. És jól teszi. Nincs az az áldo- 

zat, melyet Yvonne meg ne érdemelne . . . Egyéb- 

ként pedig szörnyen kiváncsi volt: mi birhatta rá 
Surrianné asszonyt, hogy csak igy hirtelenében meg- 

szökjék vele. 

— Laroche! Laroche ! — hangzik a vonatve- 

zető borizü hangja. 
Vvonne fölemeli a fejét s lázasan kérdi.: 

—- Hogyan? Még csak Larocheban vágyunk3! 

messze lenni. Mit gondol, keresni fognak-e? Még nem 
keresnek, annyi bizonyos. 

És félig megvetően, félig aggodalmasan néze- 
geti azt a rendőrt, a ki az állomáson köpenyébe bur- 
kolózva áll őrt, s a kinek viaszos vászon kalapjáról 
csak ugy csorog az eső. 

Jean tovább füzi gondolatait, s miután egy pil- 

lantással meggyőződött uti társuk mozdulatlanságáról, 
ilyen formán kezd kérdezősködni : 

—– De végre is, mi történt ? Milyen körülmény- 
nek, milyen áldott körülménynek köszönhetem bol- 
dogságomat ? 

— Surrian ur felháboritóan viselte magát. Oh, 
ez az ember valóságos szörnyeteg! Ma délután bor- 

zasztó scenát csinált. Nem épen a szavai sértettek, 

de ön nem is képzeli, mire képesek a hozzá hasonló 
férfiak azzal a ridegséggel, mely a modorukban van ! 

„Ha megint Margellux- szel tánczolja a cotillont, ké- 

rem, viselje magát illedelmesebben, mint tegnap" — 

szólt. Igen, igy mert szólni! 

– Ah! .. A cotillont is Margellux-szel tán- 
czolta ? 

—- Persze! Hát ön nem volt ott ? 

- A cotillon alatt nem. Már előbb haza men- 

Milyen lassan haladunk! Ugy szeretnék már messze, [tem. Elég volt nekem. 
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tása nem bir azon paedagogiai jelentőséggel, mely 

annak tulajdonittatik s a képviselőház a miniszter ez 

érvelését tüntető tetszés nyilvánitásokkal s azon igen 

jellemző közbekiálltással fogadta : ,Szavazzunk 

16-kán a tárgyalás üres házban folytattatott s végül a 

törvényjavaslat általánosságban elfogadtatott. 

Zay Adolf bókokkal halmozza el a minisztert 

az egységes közép iskola eszméjének megalkotásá- 

ért, de miután e javaslatban nem képes az egységes 

középiskola megvalósitására vezető utat felismerni, 

azt kénytelen elutasitani. 

Vadnay Károly a tervezett reform mellett 

foglal állást, mig Asbóth azon, általa nem óhajtott 

esetben, hogy a javaslat elfogadtatnék, a részletes 

vita alkalmából többféle módositványt jelent be. 
Mi- 

után még Neppel és György Aladár a módosit- 

vány ellen. Kőrösi igen hatásosan és drastikusan 

mellette szólalt fel,mi Komlóss yt válaszra inditotta, 

Andrássy Gyula gróf, ki ez alkalommal először 

szerepelt alelnöki méltóságában, az általános vitát 

befejezettnek nyilvánitotta. 

Sohwarz Gyulának, mint bizottsági előadó- 

nak s Kovácsnak mint egy külön vélemény be- 

adójának zárszava után gróf Csáky minviszter még 

egyszer emelt szót, a javaslata ellen felhozott érve- 

ket czáfolva s fejtegetve azt is, hogy a javaslat életbe- 

léptetése nem fog tetemes költségtöbbletet okozni, 

mire a ház a javaslatot óriási többséggel elfogadta. 

xülföld. 

A minap a ,Times", egy sensatiós hire járta 

be az európai sajtót, mely nem csekélyebb dolgot 

ujságolt, mint azt, hogy az orosz czár eddigi politi- 

kájának irányát meg akarja változtatni s vissza akar 

térni a Romanow — család s a Hohenzollern — ház 

hagyományos szövetségéhez. Noha a komoly la
pok e 

hirt nemcsak magában véve, hanem a német trón
beszéd 

világos szövegével szemben is valószinütlennek, sőt 

meseszerünek declarálták, mégis mindenfelé besz
éltek 

róla. Hogy e hir éle a hármas szövetség ellen 

irányul, az világos. Mert mig Oroszország nem 

keresi a szövetség minden tagjának barátságát 

egyaránt, nem lehet abban mást látni, mint e szö- 

vetség elleni tehetetlen manövert, mely annál ártat- 

lanabb, mivel Caprivi minapi beszédében egészen a 

valóságnak megfelelőleg mondta e szövetségről, hog
y 

mind mélyebb gyökeret ver az érdekelt népek még- 

győződésében és érzületében. 

A ,Times" hirével tartalmilag egészen ellenkezőt 

mondtak ugyan a német császár königsbergi pohár- 

köszöntőjéről szóló tudósitások; de tendentiájuk ugyan 

az volt. Mint e beszéd hiteles szövegéből látjuk, a 

császár szavai sem harcziasak nem voltak, sem nem 

provocálták sem Oroszországot, sem más államot. A 

német császár mindössze annyit mondott, hogy mindent 

elkövet a béke fentartására, de meg van győződve, 

hogy épen azért, ki e békét halomra döntené, nem 

kerülne ki oly alapos leczkét, melyet száz év mulva 

sem fogna elfelejteni. Ki tehet róla, ha ez általá- 

nosan mondott szavakat csak épen Oroszországra lehet 

vonatkoztatni s hogy az orosz sajtó ugyanazt teszi ? 

A megyei közigazgatási bizottság teg- 

napi üléséről szóló tudositásunkat helyszüke miatt 

csak a következő számban hozhatjuk. 

P R A s S ó 

Román lapszemle. 

A n.-szebeni ,Telegraful Roman" ujabb száma 

a románok kivándorlásával foglalkozik. Még Maros- 

Ujvár környékéről is kivándorolnak Romániába, holott 

azon a környéken a föld termékeny. Mit mondjon 

aztán a havasi nép, hol a föld sovány. ,A román 

földész helyzete - ugy mond — hasonló az oláh- 

országi parasztoknak az 1711–1821 évekre eső sa- 

nyaru állapotához, midőn a görög vodák szolgái be- 

barangolták az országot, s hazaérkezve, igy szólottak 

a vajdához : ,uj adókat, mert a nép hallgat és fizet." 

Ezelőtt néhány évvel a kivándorlás csak a határszéli 

vidékekre szoritkozott, pl. a székelyek vándoroltak ki, a 

kik szintén találtak a czárában egy darab kenyeret. 

Most a helyzet komolylyá változott, a kivándorlás 

a tilalom daczára általános lett ugy Ungariában, mint 

Erdélyben. Némelyek Amerikába, mások Romániába 

vándorolnak.4 Nem-e a katonakötelezettség elől ? 

Mi ugy észleljük itt Brassó vármegyében, hogy a 

hétfalusi ficsorások nem szeretik a hátultöltőt, sem a 

füstős, sem a füst nélküli puskaport. Aztán jobb 

lesz-e sorsuk azon románoknak, kik a termékeny 

Maros völgyéből vándorolnak ki? A romániai pór- 

lázadás megadja erre a feleletet. Romániában is 

nehéz most az élet, csak ugy, mint bármolyik más 

országban, ugy a földmivesek, mint az iparosok és 

kereskedőkre nézve. Hanem ezt a legtöbb ember 

nem hiszi, mig meg nem próbálja. 

A ,Gazetat 1848 május 15-éről ismétli azt a 

vezérezikkét, melyet ezelőtt 11 évvel hozott volt. Ma 

is csak azt panaszolja, hogy nincs ma már az cou- 

rageja a natiónak, minő 1848-ban volt, a midőn a 

szászok és Puchner a natió háta mögött állottak. Attól 

tart, hogy a natió elvesziti, ha mind igy jár a világ 

sora, önbizalmát. A szegénységgel ne mentegetődzék 

a natió, mert ma már mégis csak gazdagabb, mint 

mint midőn jobbágy volt. Az a baj – igy véli, – 

hogy az önérdek dicső korszakában élünk, csak zsiros 

falatok és keresztek után áhitoznak a natió fiai s igy 

nem lelkesednek eszmékért, közügyért. Bezzeg 1848- 

ban egy maroknyi népség is tudott courageoskodni 

a natió szent ügyeért. Nem esik kétségbe a mostani 

nemzedék felől sem; a mag még egészséges. Az 

ellenség minden próbálkozása meghiusul, midőn e 

maghoz akar férközni. Természetes dolog, hogyez az 

az ellenség — dusmanu – mi magyarok vagyunk. 

Azonban a baj még sem jön az idegenek-től, – 

az idegenek is mi vagyunk – hanem a natiótól; az 

ujabb nemzedék nem lelkesedik Axente Severuért. 

Hát ezt okosan is cselekszi. Mégis hiszi a „Gazeta', 

hogy a tiszta forrásbt nem sikerülend megmérgezni, 

melyből az uj nemzedéknek táplálkoznia kell. 

Mit tehetünk mi arról, hogy a ,Gazeta" 11 év 

óta hasztalan vesztegeti a nyomdafestéketi Ugy van, 

a lelkesedés nem bolondság. 

Czenkalji. 

NAPI HIREK. 

A brassói kereskedelmi akadémia érettségi vizs- 

gálatán mint miniszteri biztos idén Szter ényyi József 

m. kir. iparfelügyelő fog szerepelni. 

Majális. A helybeli iparos ifjak önképző- és 

betegsegélyező-egylete f. hó 26-án (pünkösd másod 

/ 

napján) a ,Pap kutjá*-nál betegsegély-alapjának g
ya- 

rapitására zártkörű majálist rendez, melyre a meg- 

hivók már szétküldettek. A kik meghivót tévedésből 

nem kaptak s arra igényt tartanak, sziveskedjenek 

ez iránt az egylet fekete-utczai helyiségébe fáradni. 

Eljegyzés. Bohus Pál apáczai ág. ev. lelkész 

f hó 8-án jegyezte el Schmiedt ÉEmilia kis- 

asszonyt Miskolczról. Gratulálunk! 

Stanley - mint Londonból táviratilag jelen- 

tik - a napokban eljegyezte Miss Dorothee Tennaut 

festőnőt s már julius elején szándékozik megtartani 

a menyegzőt. 

Őrülési roham. E hó 17.-én d. u. 1 óra körül 

a következő kép tárult a Nagy-utcza 508. sz. ház előtt 

a szemlélő elé: Az egyemeletes ház tetején kétség- 

beesve áll egy cseléd. Az egyik padlásablakból egy 

rendőr feje kandikál ki, a másik padlásablakból 

2 kéményseprő buvik ki és hol letaszitani, hol a 

pádlásablakon visszataszitani akarják a leányt. Az 

utczáról egy magas létra van a háztetőnek illesztve, 

lenn pedig vagy 200 ember nézi a tetőn történendő- 

ket. Azonfelül erős kezek tartják a tüzoltó-egylettől 

kölcsönkért mentőponyvát. Hosszabb dulakodás után 

a leányt betuszkolják a padlás-lyukon és pár percz 

mulva két rendőr kiséretében megy, illetve vonszol- 

tatik a leány a rendőri hivatalba és innen a szülők 

házába, hol őrültségi jelei miatt őrizet alatt van. 

Egy más versio szerint a leányt eldöngette a házi 
kisasszony és egyszersmind följelentette a rendőrség- 

nek. Erre a leány felszaladt a padlásra és ott álli- 

tólag fel akarta magát kötni. Ezt a háznép észre- 
vette és rendőrért küldött. De a leány a padlás 

ablakán kibujt és el akart illanni. 

Öngyilkosság. A zágrábi katonai növeldében a 
helybeli zálogház becsüsének, Waechter Károly urnak 
fia öngyilkos lett. A tett okát abban keresik, hogy 

a fiu az utóbbi vizsgán nem érte el a szülőitől kivánt 
eredményt. : 

Károly, román király az idei fürdő-évadot — 

a mint a „Sz. N."-ben olvassuk - Borszéken szán- 

dékozik tölteni, mely körülmény bizonyára igen soka- 

kat fog a kics fekvésü fürdőbe csábitani. 

Kőhalmi hirek. A kőhalmi konyhasós- és kénes- 

fürdő már megnyilt s daczára az esős, hüvös napok- 

nak mindennap annyian látogatják, hogy alig-alig 

lehet egy-egy kádfürdőhöz jutni. Egy hét mulva hideg 

fürdő is meg fog nyilni. - Az apróbb tolvajlások 

Kőhalomban is kezdenek meghonosodni. Azok az 

,ismeretlen tettesek" közelebbről az állami 

isk. egyik tanitónőjétől emeltek el egy jókora csomó 

ruhanemüt; azután egyik kereskedőtől egy láda egész 

tartalmával együtt eltünt; május 15-én meg a gör.- 

kath. esperes kamaráját dézsmálták meg. : 

Az aradi kiállitásról. Aradon, mint már emli- 

tettük, augusztus 2-ikán nyitja meg Baross Gábor 

kereskedelemügyi miniszter az Altöldi és délmagyar- 

országi általános kiállitás-t, melyet Arad város és 

megye védnöksége alatt a két törvényhatóság, az 

ipartestület, kereskedelmi kamara és gazdasági egylet 

kiküldötteiből alakult bizottság rendez, az aradi és 

temesvári kereskedelmi és iparkamarák területének 

bevonásával. A kiállitás külön e czélra emelt épüle- 

tekben lesz elhelyezve s egyikéül igérkezik a nagyobb 

regionális kiállitásoknak. Lesz iparcsarnoka, mező- 

— Elég volt ? Micsoda volt elég? Az igaz, hogy 

rossz kedvünek látszott. 

- S mit gondol, ki volt az oka ? 

-– Talán én?... 

— Természetesen. 

- És miért? 

Jean (Nem tudva tartóztatni magát): Mert ön 

az egész éjjel azzal az ostoba Margellux-szel kaczér- 

kodott ! 

Yvonne (magán kivül) : Ön is! Épen mint 

Surrian ur! Ő legalább csak a cotillont vetette a sze- 

memre. 

Méltósággal teljesen huzódik el Jeantól. 

Hosszu, mély csend. 

Jean (megértve, hogy javitani kell a helyze- 

ten): Tudja, drága Yvonne, ha az ember oly távol 

van attól, a kit szeret, mint én voltam öntől.... 

a rossz gondolatok maguktól jönnek. De most ! 

most már hiszek önnek. S tudom, hogy számithatok 

a szivére. 

A mi ezután következik: az hosszu sora a le- 

hető leggyöngédebb szerelmi nyilatkozatoknak, me- 

lyeket a plaidekbe burkolt, de végre is felébreszthető 

idegennek feszélyező jelenléte kevésbbé tüntetővé 

s nem oly ékesen szólóvá tesz, mint a hogy Jean 

szeretné. 

— Dijon, tiz percz! Buffet! - hangzik a vo- 

natvezető szava, mely állomásról-állomásra reke
dtebb. 

És ez a két szótag: ,buffet,4 benső megelégedéssel 

tölti el a Jean szivét. 

Valamit mégis kellene magához vennie. Ne 

szálljunk le ? 

Köszönöm, menjen egyedül, — feleli Yvonne 

és fázékonyan huzza összébb felöltőjét. 

Jean lerohan, és miután elfogyasztott annyit, a 

mennyit csak kilencz percz alatt lehetséges, megköny-
 

nyebült szivvel, vidáman tér vissza. 

Utközben rápillant a sarokban ülő urra. Ez 

mozdulatlansága következtében teljesen megsemmi- 

sül szemeikben. A társalgást nyugodtabban folytatják 

halkan, de nem suttogva. Néhány közönbös mondat 

után Jean átöleli Yvonnet, és ajkait keresi. Yvonne 

hirtelen elfordul, s keserüen mély megadással , 

igy szól: 

— Ön bort ivott! 

S egy imádni való asszonynak, annak a szegény 

kis áldozatnak, a kit egy durva férfi lábbal taposott, 

egész finomsága ki van fejezve ebben a három szóban, 

Jean ingerülten huzódik hátra, s pár perczig 

néma szemrehányással hallgat. 

Yvnne (engesztelékenyen): Még mindig Mu- 

gellux-re gondol? Miért olyan mogorva ? Ne félté- 

kenykedjék, nincs miért. Különben ... méltósággal 

feleltem Surrian urnak. Kijelentettem, hogy válni 

fogok; azt válaszolta, hogy Pau-ba megy s időt hogy 

a meggondolásra. Oh, csakhogy már én el voltam 

határozva! . . . Persze, azt képzeltem, hogy önt bol- 

dogabbá fogom tenni. Ha valaki egy félesztendeig 

ugy kisér egy nőt mindenüvé, mintha árnyéka volna, 

ha naponta többször is örök hűséget esküdözik neki, 

azt hinné az ember, hogy mikor ahhoz igy szólnak: 

,Utazzunk együtt!t — megőrül az örömtől, s meg- 

feledkezik mindenről!... De nem.... a férfiak olyan 

praktikusak! Azaz, hogy ön minden esetre igen prak 

tikus. Mert mit ad ön nekem azért az áldozatért, 

hogy feladtam szabadságomat, helyzetemet a társa- 

ságban, és igy tovább? Semmit. Csalatkozik, ha 

azt hiszi, hogy a szerelem olyannyira elvakit, hogy 

nem látom az örvényt, melynek nekimegyek... 

...Ezt a monológot igy folytatja jó hosszu 

ideig, és Jean csak néha-néha szakitja félbe, rövid 

s megletősen gyönge észrevételeivel. A katonát ez 

a sok beszéd elszomoritja és elálmositja. Hosszu 

*Ik va 

. 
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gazdasági, gépcsarnoka, borászati, erdészeti, méhé- 

szeti pavillonja stb. Összesen tizenhét épületből fog 
állani a kiállitás telepe, melyet villamos fénynyel 
világitanak meg esténkint. Állatkiállitása lóversenynyel 

és állatvásárral lesz összekapcsolva. Borkiállitásán a 

fillokszera által veszélyeztetett hirneves aradhegyaljai 
borok gazdag gyüjteménye mutattatik be. Lesz régé- 
szeti és müvészeti tárgyak és szabadságharczi ereklyék 

kiállitása is. Ez utóbbi az egész országra kiterjed. 
A kiállitás iránt nagy érdeklődés mutatkozik s az 

előjelek után itélve, igen sikerült lesz az. A kiál- 
litással kapcsolatban sorsjáték is rendeztetik, 
melynek 50 kros sorsjegyeivel 300 arany értékü fő- 

nyeremény s azonfelül sok értékes tárgyból álló nye- 
remény érhető el. A kiállitás alatt lesz az ipartestü- 

letek, a kereskedő ifjak országos kongresszusa, a 

méhészek nagygyülése, nagy lövészünnepély, kerék- 
párverseny, tornaünnepély, a gazdatisztek ország- 
gyülése és az aradi tizenhárom vértanu szobrának 

leleplezése. Az a közönség, mely az idén a nyári 
szünidőt belföldi utazásra szánja, helyesen teszi, ha 

a marosparti szép várost keresi fel, mely nagyvárosias 

jellegénél fogva alkalmas nagyobb számu idegent is 
kényelmesen ellátni. A zóna igen megkönnyité az 

utazást s különösen annak, a ki hazánk délkeleti 

vidékét még nem ismeri, nagyon ajánlatos az aradi 
kiállitás meglátogatása. Szép vidéket, fejlődött várost 

ismer meg s igaz magyar vendégszeretetet fog élvezni 
ama város falai között, mely már történelmi neve- 

zetességü multja miatt is érdemes arra, hogy minden 

magyar ember megismerje és rokonszenvezzen vele 
Utazás Berlinbe, Hamburgba, Svédország- és 

Norvégiába. Mint már emlitettük, a m. áll. vasut 
menetjegyirodája julius 2-án kirándulást tervez 

Berlinbe, Hamburgba, Svédország- és Norvégiába 
még pedig ugy, hogy a résztvevök tetszés szerint ve 

hetnek részt az utazásban: csak Berlinig és vissza, 

vagy pedig rétzt vesznek az utazásban a Nord Ca- 
pig és vissza. Az utazás árai: Budapestről Berlinig, 

tartózkodás 3 nap és vissza ellátás nélkül I. osz. 66 

frt. II. oszt. 52 frt. Ellátással I. oszt. 96 frt. II. oszt. 

T4 frt. Budapestről Hamburgig tartozk. Berlin 3 nap, 

Hamburg: 1 nap és vissza ellátás nélkül I. oszt 

80 frt, II. oszt. 60 frt, ellátással: I. oszt. 110 frt, 
II. oszt. 85 frt. Budapestről a Nordcapig és vissza 

(32 nap teljes ellátással:) I. oszt. 660 frt, II. oszt. 
550 forint. 

A new-yorki ,Germania' életbiztositó társaság 
az Egyesült-Államok társaságainak egyik legtekinté- 
lyesebbike, immár Magyarországban is megkezdé 
müködését. Nevezett társaság 1860-ban lett New- 
VYorkban alapitva, és gyorsan felvirágozván, már 
három év előtt Ausztriában is nyert müködési enge- 
délyt. A newyorki ,Germania'" üzleti eredményeit 
a következő számok igazolják. Az 1889. év végén 

226.319,585 márkára szóló 30.302 kötvénye volt 
érvényben, azokból Európára 91.341,281 márkára 
szóló 16,645 kötvény esett. A társaság vagyona, 
mely kizárólag elsőbbségekben, vagy a legszoli- 

csend áll be, de aztán Yvonne megujuló erélylyel 
kezdi rá... oly lelki nagyságról téve tanubizonyságot, 
melylyel a Jeané korántsem állhatja ki az össze- 
hasonlitást,.. 

Nagyon el van törpülve, mikor a vonat a Lyon- 
Perrache-i állomásra berobog. Ekkor a plaidcsomó 

megrázkodik s a földre csuszik. Az utas leveszi 
prémes sapkáját, s födetlen arczával, melyen a leg- 

nyugodtabb közömbösség tükrőződik, a fiatal pár 

felé fordul. : 

— A férjem! – kiált fel Yvonne ijedten. 
Jean katonás mozdulattal emelkedik fel. 

— Uljön le, uram — szól mosolyogva a plaides 
ember. S aztán a fiatal asszonyhoz fordulva, igy 
folytatja : 

— Megváltoztattam a szándékomat, asszonyom : 
Nizzába megyek. S igazán nem sajnálom, hogy erre 
határoztam magamat, mert az ut Nizzába sokkal 
mulatságosabb, mint Pauba .. Megvallom, nagyon 
érdekeltek... De távozom, mert félek, hogy indisecret 
találok lenni, ha még tovább is maradok. Hanem 
kapitány, engedje meg, hogy valamire figyelmeztes- 

sem. Önnek még két heti szabadságideje van. Fo- 

gadja meg a tanácsomat, ne adja még be a lemondásat 
Az ön ezredese jó barátom. Meghosszabbittatom a 
szabadságát . . . lássuk csak . . . három héttel . . . ez 
épen elég lesz. 

A plaides ember illedelmes komolysággal köszön 
és kiszáll a perronra. 

márkára rug s ebből 6.000,000 Európában nyert 

elhelyezést. A dijtartalék a biztositott összegek 350,- 
ának felel meg és a biztositott összegek 289-a 
tényleg rendelkezésre áll. A társaság dijtáblázatai 

és biztositási módozatai kitünnek méltányos voltuk 
és különös előnyeik által. 

képviselőség vezetésével Müller D. Lajos ur lett 
megbizva és irodái Budapesten VI. ker. Gyár-utcza 

13. sz. alatt vannak. (186) 1-1. 

T a n ü g y. 
Az „Iskola és szülőházt ezimű nevelés-oktatásügyi 

közlöony 5-dik száma gazdag és érdekes tartalommal 
megjelent. Mally Nándor ,Család-iskola" ez. ezikkében 
igen meggyőzően fejti ki azon feladat fontosságát, mely 

az iskola s különösen a népiskola támogatását illetőleg a 
családra vár s melynek teljesitése attól jogosan megköve- 
telhető. Geőcze Sarolta arról értekezik: ,„mi az oka 
annak, hogy az itteni gyermekek nyelvérzéke oly fel- 

tünően fejletlen és mi módon lehetne e bajon segi- 

teni ?* Az értekezés azon része, mely e füzetben 

foglaltatik, az első kérdést tárgyalja s az irónő rend- 

kivül éles megfigyelő tehetségéről és itélő képességé- 

ről tanuskodik. ,„A nép olvasmányat Méhelytől 

ezen füzetben befejezést nyer. Igen sok megszive- 

lésre méltót mondott el iró e czikksorozatában s mi 

is őszintén óhajtjuk, hogy kivánságai mihamarább 

megvalósuljanak. Tárcza, Egyesületi élet, Végh 

Mátyásnak egy levele a szerkesztőhöz a népies irányu 

művek terjesztő módjáról, Irodalom és Vegyesek 
képezik a füzet kiegészitő tartalmát. 

A nagy-küküllőmegyei tanitótestü- 

let bürkösi fiókköre f. hó 12-én Nagy-Selyken tar- 

totta meg ez évi első gyülését az állami iskola he- 

lyiségében. A tagok elég szép számmal gyültek egybe. 

A kör tagjait s a megjelent érdeklődőket Koncz 

József elnök üdvözölte meleg szavakkal. 
A gyülés Balogh Fáni nagy-selyki tanitónő 

tanitásával kezdődött meg d. e. 9 órakor. Az iskola 

IV. osztályában a , Tatárjárás" cz. olvasmány keze- 

lését történelmi szempontból ismertette alakilag, mint 

tartalmilag teljes sikerrel. A gyülés köszönetet mon- 

dott érette. 

Az eltávozott jegyző Kiss Mózes tanitó helyébe 

a kör Szabó Mózes medgyesi állami isk. tanitót 
választotta meg egyhangulag. 

A választást Jenne Ede medgyesi áll. iskolai 

igazgató-tanitó ,Ellenbirálatat követte, a melyben 

nevezett ujból kitünteti, hogy a gyenge elméjü gyer- 

mekek számára nemcsak emberbaráti, de egyszers- 

mind hazafias kötelesség is külön iskolákat felál- 
litani. 

A nagy figyelemmel hallgatott felolvasás után 
a tárgy felett élénk eszmecsere fejlődött ki, de egyik 

fél sem tágitván, a vitás tárgy ujból való megbirá- 

lása végett Bartha Mózes kis-kapusi tanitónak ada- 
tott ki. Ezután Tiszovszki Dániel bürkösi v.- 
tanitó nagy tetszéssel fogadott szavalata következett. 
Végül 1 órakor a jövő gyülés idejének és helyének 
meghatározása s egy néhány inditvány tárgyalása 
után a gyülés közkedveltségü elnökének éltetésével 
véget ért. 

Mielőtt soraimat azonban befejezném, nem hagy- 
hatom szó nélkül gróf Bethlen Kálmán ur becses 
ajándékát, melylyel gyülés után a kör tagjait meg- 
lepte. Az ajándék egy értékes abrosz, a melyet ki- 
sorsolás végett azon feltétel mellett adott át a kör- 
nek, hogy a sorsolás által begyülendő összeg alapja 
legyen egy Nagy-Küküllő megyében létesitendő „Ta- 
nitói segélyalap4-nak. 

Fogadja szives adományozó e hazafias tettéért 
a körnek hálás köszönetét. 

Jenne Ede. 

Irodalom. 

Az ,Egyetemes könyvtár" czimü közér- 
dekü irodalmi vállalatnak most megjelent 6 kötetét 
(31–36) kaptuk Gross Gusztáv győri könyvkereske- 

dőtől, mint a vállalat kiadójától. E hat kötet méltán 

sorakozik az ,Egyetemes könyvtár" előbbi füzeteihez 

gazdag és változatos tartalmánál fogva. 

A 31-ik kötet dr. Boross Gábornak, a nagysze- 

beni főgymnasium derék tanárának tollából hoz jeles 
tanulmányt Euripidesnek, a modern tragoedia meg- 

alapitójának müveiről. A 32-ik kötetben a magyar nép 

33-ik kötet Obernyik Károlynak, korán elhunyt jó- 

hirü szinmü-irónknak ,Örökségt czimü 5 felv. drá- 

máját hozza. A 34-ik kötetnek czime: ,A nagy vá- 

dabb állampapirokban van elhelyezve, 63.010,347 

A magyarországi vezér- 

ajkán élő ,„Népdalok"-at találjuk egybegyüjtve. A 

rosok földrajzi fekvésérőlt. E tanulságos dolgozatot 
dr. Roscher Vilmos jeles nemzetgazdászati iró irta s 
dr. Szalay László forditotta. A 35-ik kötetben Kos- 
suth Lajos életét irta meg Szebesztha Károly, Zó- 
lyom megye tudós tanfelügyelője. A magyar történe- 
lem e kiváló alakjának életrajza vonzóan, érdekesen 
van vázolva, s bizonyára minden magyar embernek 
kedves olvasmányát fogja képezni, annyival is inkább, 
mert a nagy számüzöttnek nemes egyénisége, önzés- 
telen, lelkes küzdelme a történetirónak pártatlan ro- 
konszenvével van megörökitve. 

A 36. kötet , Visszhangok4 czim alatt Szulik Jó- 
zsefnek költeményeit tartalmazza. 

A beküldött példányok egyike igen diszes vö- 
rös angol vászonba van kötve, fekete nyomással. Igy 
kötve egy-egy kötet ára 30 kr. S tekintve a diszes, 
izléses kiállitást, nem is drága. Füzve pedig csak 10 
kr. egy-egy kötet. 

Evenként megjelenik 24. füzet, melyre a kiadó- 
nál előfizetni is lehet. 24 füzött példány előfizetési 
ára 2 frt 40 kr. 12 példány 1 frt 20 kr. 6 példány 
60 kr. A ki az előfizetési pénzt előre beküldi a ki- 
adóhoz (Gross Gusztáv könyvkereskedő Győr) a fü- 
zeteket bérmentve kapja. Különben az „Egyetemes 
Könyvtár" egyes példányai minden hazai könyvkeres- 
kedőnél kaphatók. 

Lampel R. es. és kir. udv. könyvkereskedő 
kiadásában aug. elején Kassay Adolfnak ,„A föld- 
birtokosok kézikönyvet cz. müve fog megjelenni, 
mely a földbirtokra, földbirtokviszonyokra vonatkozó 
legujabb törvényeket, miniszteri rendeleteket, a szo- 
kásjogot, curiai és pénzügyi, közigazgatási, bir óság 
döntvényeket a szükséges magyarázatokkal és irat 
példákkal fogja tartalmazni. A 22 ivből álló, nagy 
8-ad rét alaku münek megrendelési ára 2 frt. 

HKözgazdaság. 
A svájcz igyümölcsfa- és szölö-müvelésrő. 

(Folytatás.) 

A svájcziak földjük alkalmatos volta szerint 
minden európai gyümölcsnemet tenyésztenek. Naran- 
csot, fügét Wallisban és a déli tavak körül; geszte- 
nyét az alpok innenső oldalán, a zugi és walleni tó 
körül; a szelidebb alpi rész egész rengeteg dióerdő- 
ket nevel, melyeknek természetesen inkább feldolgoz- 
ható fája, mint gyümölcse gazdaságos. Csontár és 
bogyós gyümölcs leginkább az ország északi részében 
termeltetik igen nagy és szép tömegben. 

Turgan cantonban, mely 18 geografiai mértföld 
nagyságu, nem kevesebb mint 900,000 gyümölcsfa van, 
ebből minden lakóra 10 darab s minden hold főldre 
6-S drb esik. Ezen gyümölcsfák évenként közép- 
számitással közel 2 millió frankot hoznak be, ugy, 
hogy bennök 4 millió frank kamatozik. 

Egyes birtokos 1200-1600 frankot vesz be csu- 
pán cseresznye terméséből. Bazel vidékén körűlbe- 
lől 411,000 fa van, minden emberre esvén 8 drb; s 
ezek 1.230,000 frankot hoznak be évente. Argau 
cantonban 1.800,000 gyümölcsfa van, mely 3 millió 
frankot jövedelmez. Luzern legkevesebb 1.030,000 
frankot vesz be gyümölcstermeléséből. Az összes 
svájczi termést évenkint 20 millió sesterre teszik, es- 
vén minden főre 8 sester. 

Könnyen láthatni ezekből, mily kincs az oda- 
való gazdaembereknek gyümölcsfája. E roppant 
tömegből igen keveset esznek meg nyersen a lakosok; 
legnagyobb részét mustnak készitik, a többi részint 
vásárokon, részint a külföldön kel el; 1862-ben 
pl. csak Friedrichshafenben 150 ezer mázsát vettek 
meg. Igen sok aszaltatik meg, leginkább a grau- 
bündeni és zürichi cantonban. A cseresznye pálinka 
pedig Bazel, Zug-Schvitz és más cantonoknak egyik fő- 
kereskedelmi czikke. Jóllehet a gyümölcs mint élelmi- 
szer nem nagy jelentőségü, mégis nagyra becsült és 
egészséges járuléka szegények és gazdagok étke- 
zésének. Mint üditi és eleveniti fel ez a szomjazót, 
a munkában elfáradottat forró nyárban és meleg őszi 
napokon, s minő jóltevő szer ez a betegnek erős 
lázában. A él vvsznek a megszáritott és ujra meg- 
főzött gyümöles kellemes változatosságot hoz gyakran 
sovány eledeléhez, az ifjuságnak pedig mindenütt 
kellemes nyalánksága ez. 

Svájczban mint must jó bort pótol a népnél s 

erős munkájához nélkülözhetetlen. És mily széppé 

teszik az egész vidéket a gazdagon diszlő, jól mivelt 

gyümölcsösök ! Nincsen szebb ékesség, mint ezeknek 
messzire látszó virágzása, vagy nevető gyümölcsei, 
melyek alatt a fának szélesen kiterjedt koronája csak 
ugy hajladozik. 
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A méhekre nézve ez a virágtenger valóságos ]járásukat jegyeztem le. Ők a szőllőfákat soha sem [b) Buka rest felő 1: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 

paradicsom. Hetek hosszán közte zsibongnak s hord- fedik el; mert a legnagyobb téli idő ben is itt a perczkor. Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 

ják a drága mézet köpüikbe. Azonközben pedig tó-partján a hőméréseklet 149. Reaum urnál alább iönvonat érkezik Predeálról 

mig nyalakodnak, szedegetnek és millió virágocskát nem száll, annyit pedig a szőllő fája is kiáll. Tavasz- ————— — 

megkutatnak, szőrös testrészeikkel észrevétlenül hord- szal, illetőleg február közepén megjelenik a Fön nevű Birassói piaczi árak. 

ják át a virágok porát a bibeszárakba és eszközlik déli szél, egy hét alatt elolvasztja a havat, és any- 

az által azt, mikép a gyümölcsözés sokkal tökéle- nyira fölszáritja a földet, hogy márczius elején már – Az első erdélyi bank jelentése. - 

tesebb lesz, elannyira, hogy méhgazdag gyümölcsös a szőllő munkához lehet fogni. Első munka a met- Brassó, 1890. május ho 20-án. 

vidékeken mindig bővebb a termés, mint a hol ez szés. Román Papirpénz a 20 frank 9.34 vétel 9.37 eladás 

forditva van; a földmives pedig több mézet és több (Folytatása következik.) : ,oztistpén s0 ani s30 zi 

ggyömölcsöt is nyer. Ezenfelül a kiterjedt gyümöl- Napoleond'or (aranypénz) 937 940 

csösök egészségesebbé és hatályosabbá is teszik a Török lira, 10.58 10.63 

tatnak évente, mely a faszegény vidékeken nem kis Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes : pap : 

értéket képvisel. vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 e —— 

A zürichi-tó két partján 10 mértföld hosszuság- óra 15 perezkor; személyvonat este 7 óra 7 pereczkor, tTársszerkesztőkk 

ban mind szőllővel van koszoruzva, melyekben szebb- b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

. , , . Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton 

2 2 k . z v s , 

nél szebb nyári lakok diszlenek. Volt igazgató ta Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat Felelős szerkesztő: Kis-Tótónyi Walther Bóla. 

nárom a szőllő tetmelésre vonatkozó főbb és jelesebb délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

felvilágositásai közül a következő szőllő mivelési el- I 14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMÉNYEK. 
saaaazozmamanamemo 

Első erdélyi bank Brassóban, 

Hirdetmény. 
: Az igazgatóság az általános óhajnak engedve, elhatá- 

rozta, hogy az eddig használatban levő giro-levelek helyett f. 

g
e
 

: Szám 828.—1890. 

Haszonbéri hirdetmény. 

A fogarasi m. kir. ménesbirtok tulajdonát képező alsó-porumbák 

birtokcsoport, gazdasági és laképületekkel együtt, 1891, év január 1-től szá-a 

mitandó 6 egymásután következő évre haszonbérbe adandó lévén, ez iránt 1890. 

év junius hó 30-án d. e. 9 órától kezdődőleg alulirott igazgatóság hivatalos he- 

lyiségében Fogarason zárt irásbeli ajánlati tárgyalás fog megtartatni, melyre az 

érdeklődők ezzel következők közlése mellett hivatnak meg: 
: 

1. A bérbeadó birtok 8 külön álló tagositott, mindazonáltal egymáshoz 

nagyon közel fekvő birtokból és Alsó-Porumbák községében kiterjedt belsőségből év május 1-től kezdve takarék-betéti könyveket fog kibocsáttani 

áll, nevezetesen : : 

a) alsó-porumbáki határban 287 hold 854 egy, tagban : Ai kok a határozat okból: 

b) alsó-felső-porumbáki határban 170 , 18304 egy, s egkisebb betét 1 frt. : 

c) skoré-szerátai határban d51 , 928 egy, A betétek kamatozása a betétek napját követő közna- 

együtt 709 hold 1481. apon veszi kezdetét s végződik azon köznapon, mely a vissza- 

Ezen mezőgazdasági birtoknak körülbelől 1/ része rét a többi szántó. fizetési napot megelőzi. 

2. Ajánlatok zárva pecsét alatt az ajánlott bérösszegnek 109-jával mint a Minden év junius és deczember hó végén az egyes be- 

bánatpénzzel és 50 krajozáros bélyeggel ellátva, legkésőbben 1890. junius 30 a tétekre vonatkozólag a kamatok kiszámittatnak, s mint uj be- 

délelőtt 1,9 órájáig adhatók be ezen igazgatóság pénztárába. Kivül az ajánlat as tétek a tőkéhez csatolva gyümölcsöztetnek, a nélkül, hogy a 

félnek erre vonatkozólag külön kérésére lenne szüksége. boritékán a birtok, melyre az ajánlat tétetett s a becsatolt bánatpénz összeg kiirand
ó. 

Később érkezők vagy utó ajánlatok, szintugy távirati ajánlatok el nem fogadtatnak. 

3. Ajánlani lehet akár az egész birtokcsoportra, akár pedig a három Tőkevisszafizetések 500 ífrt értékig egyszerü kivánatra 

összefüggő a fenti 1 pontban a., b, c. alatt jelzett birtokok egyik vagy másikára, teljesittetnek; azonban : 

külön-külön, azon megjegyzéssel, hogy az a. alatti alsó-porumbáki birtok teteshez a 600 frtól — 2000 irtig három napi 

az ugyanazon községben lévő belsőség összes gazdasági épületekkel 
is tartozik sas 2000 5000 a t napi. ' 

e belsőség az itt levő külsőségtől elválaszthatatlan. 
k n 10 vyöt napb 

4. Fentartja magának a bérbeadó államkincstár képviselője azon jogot, 65000 0,000 tizenöt napi és . 

hogy a beérkezendő ajánlatok közül tekintet nélkül az ajánlott összegre, szabadon ; 10,000 frton felüli összegeknél harmincz napi felmon- 

választhasson, s mig az ajánlattevő ajánlata által bánatpénze erejéig kötelezve 28 dási időnek kell a visszafizetést megelőzni. 

marad, addig a bérbeadó igazgatóságra nézve a fensőbb jóváhagyás fentartatik. A kamatláb további intézkedésig 41,ban. állapittatott 

5. A bérleti feltételek alulirt igazgatóságnál Fogarason a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők 
meg, mely mellett azonban az intézet a 10 tőkekamat-adót 

maga hordozza. 

Máriazelli. gyomob oseppek, 

Fogaras, 1890. május hó 1-én. 

(152) 3-3 A fogarasi m. kir. ménesbirtok igazgatóága. 126) 11- 

: aas / 

- A legjobb legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak. 

B - k i Utólérhetlen hatásu az étvágy- 

erem olvasn1! Brünni szöveteket mismtgp fosot gyerd 
; szállitja eredeti gyári árakon a tnr akrüt arénl egé, 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására hozni, SIEGEI. TMIHOF yomor homok é dara képző- 
. . ! és, tulságos elny sodás 

hogy Nagy-utcza 540. h. sz. a. levő bolti helyiségek egyikében sáráaság, undor és hányinger 
. .. . . .. eseteiben, megszünteti a föfájás 

saját nevemen czipész-mühelyt nyitottam, a hol mindenféle e szakba finomposztó - gyár Brünnben. egvomor eirbatosátoi 

vágó rendelést elfogadok. Egy elegáns mény szeklésb székrokedósb az 

Férfi- és női czipőket, legcsinosabb kiállitásban páronként kö- tavaszi vagy nyári férfiöltönyre kitisztitja, eltzi ekelarg g 
- 

B t : 
eres bántalmakaát. - E 

vetkező árakban készitek : 3 frt 50, 4 frt, 4 fit 50, 5 frt, ő frt elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz vódjegy, üveg ára használati utasitással 

60 frt és 6 frt 50 kr. 4 bécei rl 1 ggyüt 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Központi szétküldési 
- . t becSi ro losszuságban. raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva 

A czipők jó minősége- és tartósságáról kezeskedve és pon- r orszó. A lódi Márlazélt gyomor eseppek sok 

tos kiszolgálást biztositva, ajánlom magamat a t. cz. közönssgkg Egy szelvény ara föliibin utéroztatnak snitattakjz 

eddigelé is nekem nyujtott pártfogásába. : me A30 frt, közönséges . melyek üvege, egy vörös, s a fenti védjegygyel 
TI5 fÍrt. fnom ---- ellátott papirba van csomagolva, s melyek mellékelt 

Kiváló tisztelettel 
használati utasitásán az is fel van tüntetve, hogy 

IVál 1050 írt. finomabb . orat keben Gnuzek H. könyvny mdájában 

Biró Gyula, e1240 frt. legfinomabb . A Keményszéklés es székrekedés 
- . ellen, évek óta legjo atá- 

valódi junhgyapjuból. Máriazelli suaknak bizonyult labdacsok 
kzk knal 

. is, sokféle képen hamisitatna 

Továbbá nagy választékban kap- Labdacsok telát ezek vételénél is vigyázni 

— 
s kell a fenti védjegyre s Brády 

hatók : selyemmel átszőtt kam Károly, Kremsleri gyogyszerész nev alá irására, melyek 

maa garnok, felöltőkre 
való szövetek,, k egy tekere ozon táthatok,, Bavedobbz áta 

Loden vadászok és touristák szá- beküldése után, i tekeres i frt, 20 Kr, 2 tekeres 
gy ' : e v 2 frt. 20 Kr, 3 tekercs 3 frt. 20 Kr. ért, csomagolás 

amára, Peruwien és Dosking és postabér mentesen küldetik meg. 

TMinden dohánytözsdében és diszáru-üzletben- posztók szalonöltönyöknek, elő- iriaze kVorolk esobD pa, nyiardmt 

legjobb szivarha-papir : irás zserinti osztók hiva- nak psszetőtele, minden használati utasitásban fel van 
sorolva. 

- a valódi talnokok számára. mosható k áriazeli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok 
; kaphatok : 

RANOztA GYÁRTMÁNY gyermekek számára, valódi Pidué Kelemen F. a Fehér teplomhoze cz., Hornung 

1ég9 cAWLEY ÉS HENRY-TÖLaeW., mellényszövetek, stb. stb. jevla Tekeljte, Puster L. K, Obert G. H. 

KI PÁR] ezüsl- f és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában, 

Risi vit GKIÁLtTÁS fó arüör s pontos szállitásért Fogarason Pildner IHermam gyogyszerésznél, 

Föraktár. KAIITZ OTTÓ és társánál BECSBEIN- ezesség vállaltatik. t57) 25-40 Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 
Fö dvaárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 

s . ; : gyógytárában; Kőha 
Minták ingyen s bérmentve. lomban Melasz Ede és Wolff E. gyó részek 

gle aglge aglo aglo agla aga ale a at ae aae a 
' nél. Sebsi Szel de és Wolff E. gyógyszerészek- 

—— nél Sesi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és hara- 
bás Ferencz gyógyszerészeknél. (16) 19 á3 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvny
omdájában. 

: 


